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Eigenschaften Bissanzeiger:

▪  �Lautstärke, Ton und Empfindlichkeit  
in 6 Stufen einstellbar

▪  �unterschiedliche Fallbissanzeige 
durch LED-Band und Ton

▪  �Hochwertiger Lautsprecher
▪  �Nachtlichtfunktion einschaltbar  

am Ein/Aus-Schalter
▪  Beleuchtetes Logo
▪  �Warnung bei schwacher Batterie
▪  �Klinkenbuchse für beleuchtete 

Swinger/Hanger
▪  �Rutenfreundliche Gummieinlagen
▪  �Abnehmbare Snagears
▪  Standard-Edelstahlgewinde
▪  �Benötigt 3x AAA-Batterien

Eigenschaften Empfänger:

▪  Getestete Reichweite - 200m
▪  Für bis zu 4 Bissanzeiger
▪  �Lautstärkeregelung und Vibrations-

Option bei Stummschaltung
▪  �Ton auf den Bissanzeiger 

abgestimmt
▪  �Signalübertragung 1:1
▪  �Warnung bei schwacher Batterie
▪  �Mit Handschlaufe
▪  Benötigt 3x AAA-Batterien

Programmierung Empfänger

1. �Schalten Sie vor dem 
Programmieren alle Bissanzeiger aus

2. �Schalten Sie den Empfänger ein,  
indem Sie die ON/OFF-Taste (10)  
5 Sekunden lang drücken

3. �Löschen Sie den 
Empfängerspeicher, indem Sie die 
Taste ,,-” (13) für 5 Sek. drücken

4. �Gehen Sie in den 
Programmiermodus, indem Sie die 
Taste ,,+” (12) für 5 Sek. drücken

5. �Durch kurzes Drücken der,,+”-Taste 
(12) wählen Sie die LED-Farbe des 
Bissanzeigers aus, der gekoppelt 
werden soll

6. �Schalten Sie den zu koppelnden 
Bissanzeiger ein, um ihn mit dem 
Empfänger zu verbinden

7. �Wiederholen Sie Punkt 5 und 
6, bis alle Bissanzeiger mit dem 
Empfänger gekoppelt sind.

Indicators specification:

▪  �6 steps volume, tone and 
sensitivity adjustment.

▪  �Drop back differential with LED  
line and sound.

▪  �High quality tone speaker.
▪  �Night light function turn on by  

a toggle switch.
▪  �Illuminated logo.
▪  �Low battery warning.
▪  �Power out socket for illuminated  

swingers.
▪  �Rod friendly rubber inlays.
▪  �Additional snag ears.
▪  �Standard stainless steel thread.
▪  �Requires 3x AAA batteries.

Receiver specification:

▪  �Tested range – 200m.
▪  �Works with max 4 indicators.
▪  �Volume adjustment and vibration  

option after mute.
▪  �Tone matched to the indicator.
▪  �Signal transmission 1:1.
▪  �Low battery warning.
▪  �Lanyard attachment point.
▪  �Requires 3x AAA batteries.

Receiver programming

1. �Turn off all indicators before  
programming.

2. �Turn on the receiver by pressing  
ON/OFF button (10) for 5 sec.

�3. �Delete receiver memory by 
pressing „-” button (13) for 5 sec.

4. �Go into programme mode by 
pressing „+” button (12) for 5 sec.

5. �By short pressing „+” button (12)  
choose LED colour which need  
to be paired with indicator.

6. �Turn on the indicator to pair  
it with the receiver.

7. �Repeat action 5-6 untill all 
indicatiors will be paired with 
the receiver. 

Specyfikacja sygnalizatorów:

▪  �6 stopniowa regulacja głośności,  
tonu oraz czułości.

▪  �Rozróżnienie kierunku brania  
za pomocą linijki diodowej 
i dźwięku.

▪  �Wysokiej jakości głośnik.
▪  �Funkcja nocnego podświetlenia  

włączana przyciskiem.
▪  �Podświetlane logo.
▪  �Powiadomienie o niskim stanie 

baterii.
▪  �Gniazdo do podłączenia 

podświetlanych swingerów.
▪  �Gumowe podkładki pod wędkę.
▪  �Wkręcane antenki zabezpieczające.
▪  �Znormalizowany, stalowy gwint.
▪  �Zasilanie 3x AAA.

Specyfikacja centralki:

▪  �Sprawdzony zasięg 200m.
▪  �Diody umożliwiające podłączenie  

4 sygnalizatorów.
▪  �Regulacja głośności i funkcja 

wibracji przy wyciszeniu.
▪  �Ton dopasowany do sygnalizatora.
▪  �Transmisja sygnału 1:1.
▪  �Powiadomienie o niskim stanie 

baterii.
▪  �Uchwyt pod smycz (w komplecie).
▪  �Zasilanie 3x AAA.

Programowanie centralki

1. �Przed programowaniem wyłączyć  
wszystkie sygnalizatory.

2. �Uruchomić centralkę 
przytrzymując przycisk ON/OFF 
(10) przez 5 sekund.

�3. �Skasować pamięć centralki 
przytrzymując przycisk „-” (13) 
przez 5 sekund.

4. ��Wejść w tryb programowania 
przytrzymując przycisk „+” (12) 
przez 5 sekund.

5. �Pojedynczymi naciśnięciami 
przycisku „+” (12) wybrać kolor 
diody, która ma być sparowana 
z sygnalizatorem.

6. �Uruchomić sygnalizator aby 
zaprogramować go z centralką.

7. �Czynność z punktów 5-6 
powtarzać aż wszystkie  
sygnalizatory zostaną sparowane 
z centralką. 

1.	� Linijka diodowa / LED line /  
LED-Band

2.	� Podświetlane logo / Illuminated  
logo / Beleuchtetes Logo

3.	� Regulacja tonu / Tone adjustment /  
Einstellrad Ton

4.	� Wyjście na podświetlany swinger /  
Illuminated swinger power output /  
Klinkenanschluß für beleuchtete  
Swinger/Hanger

5.	� Wkręcane antenki zabezpieczające /  
Additional snag ears / Abnehmbare  
Snagears

6.	� Regulacja głośności / Volume  
adjustment / Einstellrad Lautstärke

7.	� Regulacja czułości / Sensitivity  
adjustment / Einstellrad 
Empfindlichkeit

8.	� Głośnik / Speaker / Lautsprecher

9.	� 2 pozycyjny włącznik z trybem 
nocnego podświetlenia /  
ON/OFF button with night light 
mode / EIN/AUS-Schalter mit 
Nachtlicht-Modus

10.	� Włącznik on/off / ON/OFF button /  
EIN/AUS-Schalter

11.	� Dioda niskiego poziomu baterii / 
Low battery alarm LED /  
Alarm „Batteriezustand niedrig”

12.	� Przyciski głośności + / Volume 
button + / �Lautstärke +

13.	� Przycisk głośności – / Volume  
button - / Lautstärke -

14.	� Uchwyt na smycz / Branded 
rope handle / Befestigung für 
Handschlaufe

15.	� Diody sygnalizacyjne / Indication 
LEDs / �Bissanzeige-LED`s 

16.	� Głośnik / Speaker / Lautsprecher

Sygnalizator
Bissanzeiger  
(Sender)
Indicator

Centralka
Sounderbox  
(Empfänger)
Receiver


